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IEUIU:ACHTUilG: Vor dem Zusammensetsen die Bauanleilung gutdurchlesen. Jedes Teilist
numeried. Reihenloloe der Montageschritte beachten. Benotiqte Werkeuge: Messer und Feile
zum Entfernen und Entgmten der Teile, Gummjband, Klebeband und Wdschklammern zum Zu-
sammenhalten der geklebten Einzelteile. Plasitkteile in einer milden Waschmittell6sung
reiningen und an der Lutl trocknen, damit der Farbenanslrich und die Abziehbilder besser
hatten. Vor dem Ankleben pnlfen, ob die Teile passen; Klebstotf sparsam aufiragen. Chrom und
Farbe an den Klebelliichen entlernen. Kleine Teile anstreichen, bevor sie vom Rahmen entfernt
werden. Farben gutlrocknen lassen, ersl dann den Zusammenbau fortseten. Jedes Abziehbild-
motiv einzeln ausschneiden und ca. 20 Sekunden in warmes Wassertauchen. Das Motiv an der
bezeichneten Stelle vom Papierabschieben und mit Ldschpapier andriicken.

ENGLISH: ATTEilTloil: Carrefully read instruction sheet betore assembling. Each part is
numbered. C0nsidersuccession 0f assembly steps. Required t00ls: knile and file to remove and
trim parts; rubber band, adhesive tapeand clothes pegs t0 hold parts altercementing. Wash pla-
stic in mild detergent solution, rinse and let air dry for better paint and decal adhesion. Scrape
chrome and paint at area to be glued: Paint small parts on runner berore removing. Allow paint

to dry thoroughly before c0ntinuing assembly. Cut out each decal one by one and dip it jn warm
water lor approx. 20 secs.; slide decal from the paper at the marked position and dab with
blotting-paper

FRANCAIS: ATIEilTloil: lire soigneusement la fiche d'instructions avant d'assembler Chaque
pidce est num6rot6e. Suivre la succession des €tapes de montage. outils nocessaires: couteau
et lime pour dEtacher et ebarber les pidces, 6lastiques, papier adh6sil et pinces a linge pour
maintenir ensemble les pieces aprds collage. Laver le plastique dans une solution detergente
l€gdre, rincer et laisser s6cher a l'air libre pour une meilleure adh6rence de Ia peinture et des
d6cals. Aiuster les piDces ensemble avant de c0ller Employer la c0lle Revell p0ur plastique ex-
clusivement. Litiiiser tres peu de c0lle e chaque fois. Gratter Ie Dhrome 0u la peinture sur les sur
laces e coller Peindre les petites pidces sur le support avant de les d€tacher Laisser la peinture

secher totalement avant de continuer l'assemblage. D6c0uper chaque ddcal s6parement et le
plonger dans l'eau chaude environ 20 secondss. Faire qlisser le ddcal du papier d l'endroit du
d6c0ret lamponner avec du papier buvard.

NEDERLANDS: oPGEtEt alvorens te beginnen met het in elkaar zetten, eerst de handleiding
goed doorlezen. Elkonderdeel is genummerd. Aandachtbestedenaan devolgordevan montage.
Het benodigde gereedschap: mesje en viil voor het verujideren en het albramen van de 0nder
delen, elastiek, plakband en wasknijpers gebruiken voor het bij elkaar houden van de gelijmde
onderdelen. De plaslic onderdelen met een zachl wasmiddel schoonmaken en laten drogen
zodat de verl en de trarlers beter hechten. Alvorens te lijmen, eerstvaststellen 0, de onderdelen
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Widerrechtliche Nachahmungen werden gerichtlich verrolgt.
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passen; de lijm zuinio opbrenqen.'Chroom en verf van de 0p elkaar te liimen delen veMiideren.
Kleine onderdelen verven v66r deze van het gietraam vemiiderd w0rden. De verf goed laten

drogen en ee6t dan verder gaan met de b0uw. Elk transfer apart uitknippen en ca. 20 sekonden

in lauwwarm waterleggen. Hettransfer0p deiuiste plaats van hel papierschuiven 0p het model

en met vloeipapier aandrukken.

SVENSKA: VIKTIGT: Les noggrant igenom instrukti0nerna innan du bOriar bygga. Varje del iir
nwerad. Tenkigenom ordningsrdljdenl0r de olika m0menten. Fdljande verktyk krevs: knivoch
fil f0r att ta loss och pulsa detaljerna, gummiband, teip och klaidnypor 16r att halla detalierna pa

plats medan limmettorkal Tvefla alla plastdetalierna i mild tvall6sning, sk6lj och lat lutttorka16r
att fi IArg och dekalere att lasta bdttre. Provpassa alltid detaljerna innan du limmat Anvend en-

dast Revells plasllim. Anvend sparsamt med Iim. Skrapa bort krom och{arg fran den ytasom ska

limmas: mela smedetaljerna innan du skdr loss dem. Latalllelg torka ordentligt innan du fortsait-

ter byggandet. Skir utvarje dekalldr sig och bl6tden i liummetvatten i ungefar 20sekunder, och

lat dekalen glida av papperet och ner pA det markerade laget sug sedan l6tsihigt upp det mesta

vattnet med leskpapper eller en tygtrasa.

ITALIAN0: AITENZI0ilE: Leggere attentamente le istruzioni prima dell'assemblaggio.0gni
pEa C numgrato. Tener presenle la successione delle fasi di assemblaggi0. Attrezi necessari:

coltello e lima per rimuovere € rifinire le parti elastico nastro adesivo e spilli per tenere le parti

dopo averle incollate. Lavare la plastica con un detergente delicato, sciacquare e lasciar

asciugare all'aria per una migliore adesione della vernice e delle'decal'. Accoppiare le parti da
incollare. llsare s0lamente 'Revell plastic cement'. Usare poco c0llante. Grattare la cromatura e la

vernice nei punti da incollare. 0ipingere i piccoli accessori sul supp0rto prima di rimuoverli. Far

seccare bene la vernice prima di c0ntinuare nell'assemblaggio. Ritagliare una per una le'decal'
ed immergerle in acqua tiepida per circa 20 secondi. Applicare ogni'decal'nella posizione

segnata etamponare con dellacarta assorbente

ESPANIOL: ATEilCloil: cuidadosamente lean la hoia de instrucciones antes del montaie. Cada

ilm-ruerada, consideren la sucesion de las 0peragiones de montaje. Herramientas reque-

ridas: cuchilla y lima para quitar y desbarbar las piezas, banda de caucho, cinta adhesiva y pin-
zas para suietar las pieas, despues de engomarlas. Lavar el plastico en solucion detergente
suave, aclararydejarquesesequeal aire para una meioIadhesion de la pinturaylacalcomania.
Adaptar las piezas bien juntas antes de encolar S0lamente utilizar peqamento plastico Revell.

Utilizarel pegamento cautelosamente y sin exceso. Rasparel cromado y la pintura en la z0naque
ha de ser en c0lada: Pintar las piezas pequeRas giratorias antes de sacarlas. Dejar que la pintura

se seque totalmente antes de continuar el montaje. Cortar cada calcomania una por una y su-
mergirla en agua caliente durante aproximadamente 20 segundos. Deslizar la calcomania del
papel en la posici6n marcadayg0lpearla suavemente con el papel secante.
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Wahlweise
oplionai
Facultatif

Lijmen
Limmas

Faoltativo
Opcional

@@
Kleben

Glue
Amller

Anzahl der Arbeilsgange
Number olwofiing steps
Nombre d'6tapes de travail
Het antal der bowhanddingen
Antal arbelsmoment
Numero di passagg!

Numero de operaciones de trabajo

Ter keuze
Valfritt

ln@llare
Engomar

Nicht klebeo
Don't glue
A ne pas @ller
Niet tijmen
Timmas ej
Non insllare
No engomar Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen

Soak and apply decls
Itlouiller ei appliquer les dOmls
Transier in water ever laten weken en opbrengen
Bl6t mh faddekalerna
lmmergere in acqua ed applicare de€l
Remojar y aplicar las elcomanias

Abbildung zusammengebauter Teile

Shown assembled
vu assembld
Atbeelding van een gebouwd onderdeel
Visas hopsatl
Figura assemblala
Presenlado monlado

Klarsichneile
Clear parls
Pioces transparentes
Transparenle onderdelen
Genomskinliga detaljer
Parle trasparenle
Limpiar las piezas

ANTHRAZITE
aIIlttfitI 9
ANTHRACITE
ANTHBACIET

K

ANTRACIT
ANTRACIiE

fu1ATT BLACK
ftrr s(flwlR, 8
NOIB MAT

I\4AT ZWART
IIIATT SVART
NERO SMORTO

B( C

[,,IATT LIGHT OLIVE
tllt o[Y.[tlt 45
OLIVE CLAIB I\,IAT

I\4AT LICHI OLIJF
IMATT LJUSOLIV
OLIVA CHIARO SMORTO

ALUIUINIUM
Ituiltxtut 99
ALUI\4INIU[I
ALUt\4tiilUt\4
At IJMINIUM
ALU IVl IN IU I!1

D1 K
GRANIT GREY
GntilrGnau 69
GRIS GRANITE
GRANIEIGRIJS
GRANIT6RA
GRIGIO GRANITO

K 2O o/o

GHEY
cttu 57
GRIS
GRIJS
cRi
GRt6t0

40 o/"

LIGHT GREEN

u(Hrcnu[ s5
VERT CLAIR
LICHlGNOEN
L.]USGRON

VERDE CHIABO

4O o/"

MATT WHITE
fttr wElts 5
BLANC MAT
MAT WII
MATT VIT
BIANCO SMORTO

+ +

G

I/IATT WHITE

ilaTT WHSS 5
BLANC MAT
II4AT WiT
i\rlATT VIT
BIANCO SMORTO FERRO

4O"/o |T-('
MATT BLACK
tttr safiutRz I
NOIR II,4AT +
MAT ZWART

MATT SVART
NERO SMORTO

60%
METALLIC GREY
EtstrItRStG 9l
GB{S METALLIOUE
IJZERKLEUR
jARNGRA

COLOR CARRO ARI\4A]O

TANK GREY
PAIIZIRGTAU 7'
GBIS BLINDE
PANTSERGRIJS
pnrusnReaA

ERONZE GREEN
BRolzrGriir 65
VERT BRONZE
ERONSGROEN
BFONSGRON
VFBDF BROI]70

J<

CLEAR RED

xatR Ror 73r
CLAIRE FOUGE
OOOOPZICHlIG ROOD
KLAR R6D
CHIARO BOSSO

K<

CLEAR ELUE

{lar Brru t32
CLAIRE BLEU
BOORZICHTIG BLAUW
KLAB BLA
CHIARO BLU

L

GRIGIO AZZURO

K
GREYISH BLUE
str0crtu 79
BLEU GRIS
GRIJSBLAUW
GRABLA

COULEUR CHAIR
[,lAT HUIDKLEUR
I\4ATT HUIDFARGAD
C0LoR PELLE Sllrl0RTo

E<
IIIA]T FLESH
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Graue Flachen von lnnen herausschneiddn

Cut out grey area from inside.

D6couper les parties grises part l'interieur

Grijze vlakken van binnen er uitsnijden. I
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Eventuell vercpachteln und verschleilen.

Smooth edges by ,illif,g or applying putty as

Si nocessairc, enduire et poncer.

Eventueel plamuren en opschuren.

t3@@

ca.20 Gr.

t4@@

,@ E<r
i

t5@ Ir@

?

Evenluell versrachtein uid verechleilen

Smoath edqes by li linq or applvLfrg pullv as necessalv

Si nicessake, endu re et Poncer.

Eveniuee plamuren ef oPschuren
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DRILL HOLE
LOCH BOHREN

€

B UN TBOU
GAATJE BOREN
BORRA HAL
AGUJEBO DE BROCA

@-
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DRILL HOLE
LOCH BOHREN
PERCER UN TROU
GAATJE qOREN
BORBA HAL
AGUJERO EE BROCA
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"Rrlkzerst6rer'f Prototyp Voss,
Lecilnfeld, Mdz.1945++ 2occ ':' ":'
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30 Messerschmitt Me 262 A-1al U3
NAG 6 "Einsatzkommando Braunegg"
Februar 1 945, l-ecfifeld#+ 66,,i\^^,r/r,JLJE44 ., li'
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Adresse: Bevell AG, Abteilung X, Henschelstr.20-30, 32257 Brjnde.

Department X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Bunde.

vant facture aontre remboursement. Notre adresse: Revell AG, departement X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Brinde.

onder rembours. Ons adres: Revell AG, Afdeling X, Henschelsk. 20-30, D-32257 Btjnde.
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